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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS 

REGLAMENTAS (ES) 2026/… 

… m. … … d. 

dėl gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo procesų paspartinimo 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros2, 

  

 

1 OL C, C/2026/30, 2026 1 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj. 
2 2026 m. rugsėjo 16 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje) 

ir ... m. ... ... d. Tarybos sprendimas. 

http://data.europa.eu/eli/C/2026/30/oj
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kadangi: 

(1) kaip pabrėžta 2025 m. kovo 19 d. bendroje vyriausiosios įgaliotinės užsienio reikalams ir 

saugumo politikai ir Komisijos Baltojoje knygoje dėl Europos gynybos parengties 

2030 m., Sąjunga susiduria su didele ir vis augančia grėsme, susijusia su tuo, kad Europoje 

vėl vyksta plataus masto konfliktas – Rusijos agresijos karas prieš Ukrainą ir kitos 

hibridinės veiklos, nukreiptos prieš Sąjungą ir jos valstybes nares. Todėl būtina, kad 

Sąjunga imtųsi ryžtingų veiksmų savo gynybos parengčiai ir bendram visuomenės 

atsparumui stiprinti. Kaip yra pabrėžusi Europos Vadovų Taryba, būtina skubiai padidinti 

Europos gynybos parengtį siekiant užtikrinti, kad ne vėliau kaip 2030 m. Europa turėtų 

stiprią ir pakankamai tvirtą Europos gynybos poziciją; 

(2) statant arba plečiant įrenginius bei infrastruktūrą ir vykdant veiklą, susijusią su gynybos 

parengtimi, dažnai reikia teikti paraiškas dėl kelių atitinkamų leidimų ir patvirtinimų. 

Esamos leidimų išdavimo procedūros dėl įvairių sričių vertinimų dažnai yra ilgos ir 

sudėtingos, taip pat jos turi neproporcingą poveikį mažoms vidutinės kapitalizacijos 

įmonėms ir MVĮ. Tos procedūros šiuo metu nėra grindžiamos jokiomis Sąjungos masto 

nuostatomis dėl paspartintų procesų, susijusių su gynybos parengties veikla, ir tai trukdo 

laiku plėtoti gynybos gamybą ir susijusią infrastruktūrą, taip pat gynybos parengties veiklą 

ir investicijas, kurios yra labai svarbios siekiant patenkinti kylančius saugumo poreikius; 
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(3) valstybių narių gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo procesai turėtų būti 

racionalizuoti, kartu užtikrinant, kad tokie projektai būtų saugūs, patikimi ir visuose 

proceso etapuose atitiktų aplinkos, socialinius, darbo ir saugos reikalavimus. Sąjungos 

aplinkos teisėje nustatytos bendros nacionalinių leidimų išdavimo turinio ir proceso 

sąlygos, kuriomis užtikrinamas aukštas aplinkos apsaugos lygis ir sudaromos sąlygos 

tvariai ir atsakingai plėtoti Europos gynybos pramonės pajėgumus ir žaliavų vertės 

grandinę, kartu vengiant nereikalingo administracinio delsimo, kuris gali pakenkti gynybos 

parengčiai. Šis reglamentas nedaro poveikio pareigoms, kylančioms iš kitų atitinkamų 

Sąjungos teisės aktų; 

(4) sudėtingi ir ilgai trunkantys nacionaliniai leidimų išdavimo procesai, kurie valstybėse 

narėse skiriasi, kenkia investicijų saugumui, tikrumui ir planavimui, kurių reikia 

ekonominiams veiklos vykdytojams visoje Sąjungoje, siekiant veiksmingai stiprinti 

valstybių narių gynybos parengtį, ir gali atgrasyti novatoriškas MVĮ ir mažas vidutinės 

kapitalizacijos įmones nuo įsitraukimo į veiklą gynybos sektoriuje arba jos masto 

didinimo. Atitinkamiems projektams skirtų leidimų išdavimo proceso struktūra ir trukmė 

valstybėse narėse taip pat gali būti labai skirtinga. Todėl, siekdamos užtikrinti ir paspartinti 

veiksmingą jų įgyvendinimą, valstybės narės gynybos parengties projektams turėtų taikyti 

racionalizuotus ir nuspėjamus leidimų išdavimo procesus; 
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(5) remiantis prognozėmis, kad priemonės, pasiūlytos pagal Baltojoje knygoje dėl Europos 

gynybos parengties 2030 m. pateiktą planą „ReArm Europe“, bus laipsniškai įgyvendintos, 

investicijos į gynybą per ateinančius ketverius metus gali siekti mažiausiai 800 mlrd. EUR. 

Toks investicijų lygis taip pat suteikia galimybę plėtoti Europos gynybos technologinę ir 

pramoninę bazę (EGTPB) vidaus rinkoje, sudarant sąlygas konkurencingiems, 

novatoriškiems ir įvairiems gynybos technologijų subjektams veiksmingai dalyvauti 

EGTPB, kartu užtikrinant sąžiningą dalyvavimą gynybos rinkoje, įskaitant MVĮ, ir 

visapusiškai laikantis Sąjungos ir nacionalinių socialinių, darbo, saugos ir aplinkos 

apsaugos standartų. Todėl yra ypač svarbu supaprastinti ir suderinti reglamentavimą taip, 

kad padidėtų veiksmingumas, skaidrumas ir atskaitomybė. Racionalizuodama ir derindama 

reglamentavimo bazę, Sąjunga gali sukurti palankesnę aplinką gynybos pramonei veikti, 

diegti inovacijas ir kurti reikiamus pajėgumus, siekiant užtikrinti Europos saugumą ir 

gynybos parengtį; 

(6) gynybos parengtis turėtų būti suprantama kaip valstybių narių gebėjimas numatyti su 

gynyba susijusias krizes, užkirsti joms kelią ir į jas reaguoti, kaip nurodyta Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2009/81/EB3, taikant proaktyvų ir koordinuotą požiūrį. 

Toks požiūris apima gynybos pramonės pajėgumų, reikalingų būtiniems ištekliams, 

pajėgumams ir infrastruktūrai įsigyti ir išlaikyti, užtikrinimą, kad būtų galima veiksmingai 

reaguoti į tokias krizes; 

  

 

3 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/81/EB dėl darbų, prekių 

ir paslaugų pirkimo tam tikrų sutarčių, kurias sudaro perkančiosios organizacijos ar 

subjektai gynybos ir saugumo srityse, sudarymo tvarkos derinimo ir iš dalies keičianti 

direktyvas 2004/17/EB ir 2004/18/EB (OL L 216, 2009 8 20, p. 76, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj
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(7) atsižvelgiant į nustatytas kliūtis, tikslinga nustatyti ypatingas priemones, kuriomis būtų 

paspartinti gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo procesai visoje 

Sąjungoje. Tokios priemonės turėtų būti taikomos projektams, kuriuos valstybės narės 

laiko gynybos parengties projektais, kaip tai suprantama šiame reglamente; 

(8) gynybos parengties projektai, įskaitant susijusią pramoninę ir vyriausybinę veiklą, kai 

taikytina, gali patekti į esamų Sąjungos teisės (įskaitant Sąjungos aplinkos teisės sritį) 

nuostatų, kuriomis leidžiama viršesnio viešojo intereso, visuomenės saugumo ar reagavimo 

į krizes sumetimais numatyti nukrypti leidžiančias nuostatas, taikymo sritį. Valstybės narės 

gali pasinaudoti tokiomis nukrypti leidžiančiomis nuostatomis, kai tai tikslinga gynybos 

parengties veiklos ir investicijų tikslais. Šiomis aplinkybėmis kompensacinės ar švelninimo 

priemonės, kurių gali prireikti leidimų išdavimo procese, yra priemonės, kuriomis siekiama 

užtikrinti, kad atitinkamų sektorių interesai būtų apsaugoti proporcingai, siekiant, kad ne 

vėliau kaip 2030 m. būtų laiku pasiektas gynybos parengties tikslas; 

(9) nors kai kurios valstybės narės ėmėsi arba, tikėtina, imsis priemonių, kad paspartintų savo 

gynybos pramonės leidimų išdavimo procesus, tai gali būti daroma skirtingais būdais, todėl 

atsiras kliūčių vidaus rinkos veikimui gynybos sektoriuje. Tokie skirtumai tapo kliuviniais 

Europos tiekimo grandinėms, susijusioms su gynybos produktais. Siekiant užtikrinti vidaus 

rinkos veikimą, būtina nustatyti suderintas paspartintų leidimų išdavimo procesų taisykles 

ir terminus; 
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(10) nors Sąjungos institucijos gali teikti gaires ir sistemas, atsakomybė už leidimų išdavimą ir 

paspartintų leidimų išdavimo procesų palengvinimą tenka visų pirma valstybėms narėms. 

Valstybės narės turi geriausias galimybes įgyvendinti pokyčius, atitinkančius jų konkrečią 

administracinę ir reglamentavimo aplinką; 

(11) reikia skubiai mažinti leidimų gynybos parengties projektams išdavimo procesų 

sudėtingumą ir trukmę, kartu užtikrinant, kad tokie procesai būtų prieinami vidutinės 

kapitalizacijos įmonėms, mažoms vidutinės kapitalizacijos įmonėms ir MVĮ, 

prisidedančioms prie naujų ir besiformuojančių gynybos technologijų kūrimo; 

(12) tiekimo grandinės krizės atveju netikrumas gali trukdyti laiku priimti sprendimus ir 

planuoti investicijas. Valstybės narės raginamos per nustatytas Sąjungos bendradarbiavimo 

gynybos srityje sistemas dalytis atitinkama informacija apie tiekimo grandinės riziką ir 

kliuvinius, kad būtų remiamas veiksmingas išteklių paskirstymas ir stiprinama Sąjungos 

gynybos parengtis, visapusiškai laikantis nacionalinio saugumo ir konfidencialumo 

reikalavimų; 

(13) siekiant spręsti nustatytas problemas, svarbu, kad gynybos srityje veikiantys ekonominės 

veiklos vykdytojai galėtų pasinaudoti taisyklėmis, kurios, kaip įrodyta, yra veiksmingos 

racionalizuojant pramonės leidimų išdavimo procesus, sutrumpinant leidimų gynybos 

pramonės veiklai, įskaitant naujų gamyklų ir susijusios infrastruktūros statybą, esamų 

įrenginių plėtrą, bandymų aikštelių steigimą, mokymą, sertifikavimą, tyrimus ir plėtrą, 

įskaitant prototipų kūrimą ir technologijų perdavimą, išdavimo terminus, kartu remiantis 

esamomis taikytinomis nuostatomis ir jas išplečiant; 
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(14) siekiant užtikrinti, kad racionalizuotas leidimų išdavimo procesas apimtų visą gynybos 

vertės grandinę, gynybos pramonės sąvoka turėtų apimti ne tik įmones, gaminančias su 

gynyba susijusius produktus, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvoje 2009/43/EB4, bet ir įmones, teikiančias tiesiogiai su tais produktais susijusias 

paslaugas. Be to, siekiant pašalinti pagrindinius kliuvinius investicijoms į gynybą, leidimų 

išdavimo procesas pagal šį reglamentą turėtų apimti visus atitinkamus leidimus, įskaitant 

patvirtinimus ar licencijas, kurių reikia įrenginiams, įrangai ar veiklai, kurie skirti gynybos 

produktams ar komponentams gaminti, arba kitai veiklai, kuri yra gynybos parengties 

projekto dalis, statyti, plėsti, pertvarkyti ir eksploatuoti ar jų paskirčiai pakeisti. Tokių 

leidimų išdavimą sujungiant į vieną, koordinuotą ir per nustatytą laiką įvykdytiną 

procedūrą, pradedant paraiškos išsamumo patvirtinimu ir baigiant bendro kontaktinio 

punkto pranešimu apie bendrąjį sprendimą, sumažinamas susiskaidymas, sutrumpinami 

procedūriniai terminai ir padidinamas teisinis tikrumas; 

  

 

4 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/43/EB dėl su gynyba 

susijusių produktų siuntimo Bendrijoje sąlygų supaprastinimo (OL L 146, 2009 6 10, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj


 

 

PE-CONS 44/26     8 

 GIP.B  LT 
 

(15) Sąjungos teisės, be kita ko, susijusios su atliekų tvarkymu ir vandens, oro, ekosistemų, 

buveinių, archeologinių objektų ir biologinės įvairovės apsauga, laikymasis yra 

neatsiejama leidimų išdavimo procedūros dalis, taip pat ir gynybos sektoriuje. Tokios 

taisyklės yra viena esminių apsaugos priemonių siekiant užtikrinti, kad būtų užkirstas 

kelias neigiamam poveikiui arba jis būtų kuo labiau sumažintas. Tačiau siekiant užtikrinti, 

kad gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo procesai būtų nuspėjami ir 

vykdomi laiku, turėtų būti išnaudotos visos galimybės racionalizuoti reikiamus vertinimus 

ir leidimus, nesumažinant, pavyzdžiui, aplinkos apsaugos lygio. Šiuo atžvilgiu turėtų būti 

užtikrinta, kad reikiami vertinimai būtų sujungti ir taip būtų išvengta nereikalingo 

dubliavimosi; 

(16) kiekviena valstybė narė, atsižvelgdama į savo administracinę struktūrą ir gynybos bei 

nacionalinio saugumo poreikius, gavusi išsamią paraišką dėl leidimo, turėtų nustatyti, ar 

jos teritorijoje vykdomas projektas laikytinas gynybos parengties projektu; 

(17) valstybės narės turėtų užtikrinti, kad pagal nacionalinę teisę reikalaujamos leidimų 

išdavimo ir vertinimo procedūros būtų organizuojamos koordinuotai, papildant pagal 

Sąjungos teisę būtinas procedūras, vengiant dalinio ar visiško dubliavimosi ir nereikalingo 

administracinio delsimo ir kartu išlaikant aukštą aplinkos apsaugos lygį; 
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(18) siekiant užtikrinti pasitikėjimą supaprastintais administraciniais procesais, paspartintomis 

procedūromis ir vidaus rinka, svarbu, kad bendri kontaktiniai punktai ir visos leidimų 

išdavimo procese dalyvaujančios kompetentingos nacionalinės institucijos būtų nešališki ir 

paisytų sąžiningos konkurencijos, sprendimų priėmimo skaidrumo, nekonfidencialios 

sprendimų dėl leidimų išdavimo statistikos skelbimo ir nediskriminavimo principų, be kita 

ko, MVĮ ir visų dydžių įmonių visoje Sąjungoje galimybių atžvilgiu; 

(19) siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas veiksmingai ir laiku išnagrinėti paraiškas dėl 

leidimų, susijusių su gynybos parengties veikla ir gynybos gamybos masto didinimu, 

valstybės narės turėtų užtikrinti, kad kompetentingos nacionalinės institucijos įgyvendintų 

paspartintas procedūras. Tos institucijos turėtų užtikrinti kuo greitesnį tokių paraiškų dėl 

leidimų teisinį nagrinėjimą, kad būtų galima laiku reaguoti į gynybos parengties poreikius; 

(20) siekiant racionalizuoti komunikaciją, patikslinti kompetencijas, sumažinti administracinę 

naštą ir dar labiau paspartinti leidimų išdavimo procesą nustatant aiškius ir teisiškai 

privalomus terminus, ketinama įsteigti vieną bendrą kontaktinį punktą, skirtą paraiškoms 

dėl leidimų, susijusių su gynybos veikla, ir taip sudaryti sąlygas veiksmingai naudoti su 

gynyba susijusias prietaikas. Be to, tai suteiks tikrumo investuotojams, nes bus užtikrintas 

greitas paraiškų dėl leidimų nagrinėjimas ir sumažinta rizika investicijoms, susijusi su 

ilgomis procedūromis; 
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(21) valstybės narės turėtų turėti galimybę, kai to reikia tam, kad būtų atspindėta jų 

decentralizuota administracinė struktūra, nuspręsti, ar įsteigti arba paskirti savo bendrus 

kontaktinius punktus vietos, regioniniu ar nacionaliniu lygmeniu arba bet kuriuo kitu 

atitinkamu administraciniu lygmeniu. Valstybės narės turėtų užtikrinti, kad būtų sukurti 

veiksmingi koordinavimo mechanizmai ir kad tas bendras kontaktinis punktas veiktų kaip 

vienintelė kiekvieno projekto sąsaja. Be to, atitinkamos nacionalinės kompetentingos 

institucijos turėtų dar iki prasidedant leidimų išdavimo procesui apibrėžti ir bendram 

kontaktiniam punktui pateikti reikalavimus ir tai, kokios informacijos prašoma iš projekto 

rengėjo. Bendras kontaktinis punktas turėtų būti atsakingas už tos informacijos perdavimą 

projekto rengėjui. Projektų rengėjai turėtų turėti galimybę iki leidimų išdavimo proceso ir 

jo metu bendrauti su vienu bendru kontaktiniu punktu, atsakingu už palankesnių sąlygų 

sudarymą visam leidimų išdavimo procesui ir jo koordinavimą. Nuspręsti, ar bendras 

kontaktinis punktas gali veikti kaip kompetentinga institucija ir priimti bendruosius 

sprendimus, turėtų valstybės narės, remdamosi nacionaline teise. Siekdamos užtikrinti 

veiksmingą joms tenkančių pareigų vykdymą, valstybės narės savo bendriems 

kontaktiniams punktams, taip pat bet kuriai institucijai, dalyvaujančiai leidimų išdavimo 

procese, turėtų skirti pakankamai darbuotojų ir išteklių; 
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(22) siekiant, kad bendri kontaktiniai punktai kuo greičiau pradėtų veikti visu pajėgumu, 

svarbu, kad valstybės narės, kiek įmanoma, pasinaudotų galimu papildomumu su esamais 

bendrais kontaktiniais punktais, pavyzdžiui, įsteigtais pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2024/17355 arba Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2024/12526; 

(23) valstybės narės turėtų teikti būtiną administracinę paramą jų teritorijoje vykdomiems 

gynybos parengties projektams, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos juos laiku ir 

veiksmingai įgyvendinti. Svarbu užtikrinti, kad projektų rengėjams būtų taikomos 

vienodos sąlygos, neatsižvelgiant į jų įsisteigimo valstybę narę. Be to, svarbu ypatingą 

dėmesį skirti MVĮ ir vidutinės kapitalizacijos įmonių, kurios dažnai susiduria su 

didesnėmis reikalavimų laikymosi išlaidomis ir turi ribotą administracinį pajėgumą, 

poreikiams. Tuo tikslu bendras kontaktinis punktas turėtų teikti pritaikytas gaires ir 

ankstyvojo konsultavimo paslaugas MVĮ, vidutinės kapitalizacijos įmonėms ir mažoms 

vidutinės kapitalizacijos įmonėms. Tokia parama gali apimti pagalbos tarnybas, suderintus 

šablonus ir skaitmenines priemones, siūlant aiškias gaires dėl dokumentacijos ir atitikties 

reikalavimų, ir pagalbą per leidimų išdavimo procesą, kad mažesni subjektai galėtų 

veiksmingai dalyvauti nepatirdami neproporcingos administracinės naštos; 

  

 

5 2024 m. birželio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1735 dėl 

priemonių sistemos Europos poveikio klimatui neutralizavimo technologijų gamybos 

ekosistemai stiprinti sukūrimo, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1724, 

(OL L, 2024/1735, 2024 6 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
6 2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1252, 

kuriuo nustatoma saugaus ir tvaraus ypatingos svarbos žaliavų tiekimo užtikrinimo sistema 

ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 168/2013, (ES) 2018/858, (ES) 2018/1724 

ir (ES) 2019/1020, (OL L, 2024/1252, 2024 5 3, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj
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(24) bendri kontaktiniai punktai turėtų nuosekliai ir laiku rinkti, tvarkyti ir teikti atitinkamą 

informaciją. Skaidrumo, ex post stebėsenos ir palyginamumo Sąjungos mastu tikslais ir 

siekiant skatinti nuoseklų ir veiksmingą šio reglamento įgyvendinimą, valstybės narės 

turėtų kasmet pateikti Komisijai statistinę šio reglamento taikymo ataskaitą, kurioje būtų 

nurodytas bendras pagal šiame reglamente nustatytas procedūras patenkintų paraiškų dėl 

leidimo skaičius, įskaitant paraiškas, patenkintas savaiminio patvirtinimo būdu. Siekdama 

įvertinti, ar šiuo reglamentu nustatytomis procedūromis veiksmingai prisidedama prie jo 

tikslų, Komisija turėtų periodiškai vertinti šio reglamento įgyvendinimą, visų pirma kiek 

tai susiję su leidimų išdavimo procesų terminais, MVĮ dalyvavimu gynybos parengties 

projektuose ir savaiminio patvirtinimo mechanizmu; 

(25) skaidrumas ir lygios galimybės susipažinti su informacija yra ypač svarbūs siekiant 

veiksmingai įgyvendinti leidimų išdavimo procesus. Visi projektų rengėjai, nepriklausomai 

nuo jų įsisteigimo valstybės narės, turėtų turėti prieigą prie centralizuotos, lengvai 

prieinamos informacijos internete tiek, kiek toks paskelbimas nedaro poveikio 

nacionaliniam saugumui, ir tinkamai atsižvelgiant į konfidencialumo reikalavimus. Ta 

informacija turėtų apimti išsamią informaciją apie bendrus kontaktinius punktus, leidimų 

išdavimo procesus, ginčų sprendimo mechanizmus, finansavimo ir investicines paslaugas 

ir prieinamas Sąjungos ar nacionalines finansavimo priemones; 
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(26) valstybės narės turėtų užtikrinti projekto rengėjo, bendro kontaktinio punkto ir 

kompetentingų institucijų skaitmeninius mainus, be kita ko, per sąveikų portalą, kai tokio 

esama, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos elektroniniu būdu pateikti dokumentus ir, 

kai įmanoma, pakartotinai naudoti informaciją, jau pateiktą pagal kitas Sąjungos ar 

nacionalines procedūras; 

(27) valstybės narės prašymu Komisija turėtų teikti pajėgumų stiprinimo paramą bendram 

kontaktiniam punktui, įskaitant techninę pagalbą, mokymą, stebėseną ir vertinimą, 

siekdama plėtoti ir stiprinti gebėjimus, procesus ir išteklius, kuriuos bendri kontaktiniai 

punktai turi plėtoti šio reglamento taikymo tikslais. Komisija turėtų dėti visas pastangas, 

kad tokiems prašymams būtų teikiama pirmenybė. Tokia parama patenka į paramos 

veiksmų pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2025/26437 taikymo sritį; 

(28) siekiant užtikrinti aiškumą dėl gynybos parengties projektų leidimo statuso ir apriboti 

galimo piktnaudžiavimo bylinėjimusi poveikį, kartu nepakenkiant veiksmingai teisminei 

peržiūrai, visi ginčai, susiję su leidimų išdavimo procesu, turėtų būti išspręsti laiku. Tuo 

tikslu gynybos parengties projektai turėtų būti laikomi skubiais visose su tokiais projektais 

susijusiose administracinėse, teisminėse ir ginčų sprendimo procedūrose tiek, kiek 

nacionalinėje teisėje numatytos skubos procedūros; 

  

 

7 2025 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2025/2643, kuriuo 

sukuriama Europos gynybos pramonės programa ir priemonių sistema savalaikiam gynybos 

produktų prieinamumui ir tiekimui užtikrinti (EGPP reglamentas) (OL L, 2025/2643, 

2025 12 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj
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(29) kad projektų rengėjams ir kitiems investuotojams būtų užtikrintas saugumas ir aiškumas, 

reikalingas gynybos parengties projektų plėtojimui didinti, valstybės narės turėtų užtikrinti, 

kad su tokiais projektais susijęs leidimų išdavimo procesas nebūtų ilgesnis nei nustatyti 

terminai. Šiuo reglamentu nustatomas standartinis 42 darbo dienų leidimų išdavimo 

proceso terminas ir numatoma lankstumo galimybė tam tikrais atvejais tą terminą pratęsti. 

Siekiant išvengti nepagrįsto delsimo, galimybė pratęsti tą terminą turėtų būti suteikiama tik 

šiame reglamente nustatytomis išimtinėmis aplinkybėmis. Bet koks leidimų išdavimo 

proceso pratęsimas turėtų būti grindžiamas aiškiai nustatytomis ir tinkamai pagrįstomis 

priežastimis. Bendras kontaktinis punktas turėtų pateikti pagrįstą paaiškinimą, iš kurio būtų 

matyti, kad esama išimtinių aplinkybių ir kad reikia papildomo laiko likusiems 

vertinimams užbaigti. Apie pratęsimo priežastis ir numatomą bendrojo sprendimo datą 

projekto rengėjui turėtų būti pranešama raštu, laiku ir skaidriai; 

(30) leidimų išdavimo procesas turėtų prasidėti, kai bendras kontaktinis punktas praneša 

projekto rengėjui, kad gauta paraiška dėl leidimo yra išsami, ir baigtis, kai bendras 

kontaktinis punktas praneša projekto rengėjui apie bendrąjį sprendimą; 
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(31) kai pagal Sąjungos ar nacionalinę teisę reikalaujama atlikti poveikio aplinkai vertinimo 

ataskaitą ar kitus vertinimus, kurie yra leidimo išdavimo proceso dalis, šio reglamento 

tikslais turėtų būti laikoma, kad paraiška dėl leidimo yra išsami tik tuo atveju, jei projekto 

rengėjas pateikė poveikio aplinkai vertinimo ataskaitą ar kitus vertinimus. Kai aktualu, 

kompetentingos nacionalinės institucijos savo vertinimo pareigas, įskaitant pareigas pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/92/ES8, visų pirma jo 1 straipsnio 2 dalies 

g punkto iii, iv ir v papunkčius, arba bet kokius kitus vertinimus, kurių reikalaujama pagal 

Sąjungos ar nacionalinę teisę, turėtų atlikti iki leidimų išdavimo proceso pabaigos. Be to, 

šiame reglamente nurodytas jungtinis vertinimas atliekamas taip, kad dėl jo nebūtų 

pratęsiami šiame reglamente nustatyti terminai; 

  

 

8 2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų 

valstybės ir privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo (OL L 26, 2012 1 28, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2011/92/oj
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(32) jei pasibaigus šiame reglamente numatytiems terminams projekto rengėjas nebuvo 

informuotas apie leidimų išdavimo proceso rezultatus, turėtų būti laikoma, kad atitinkami 

leidimai išduoti, o projekto rengėjas turėtų būti laikomas gavusiu leidimą įgyvendinti 

gynybos parengties projektą. Bendras kontaktinis punktas turėtų informuoti projekto 

rengėją per aštuonias darbo dienas nuo savaiminio patvirtinimo dienos ir, kai aktualu, 

nurodyti tiems leidimams taikomas sąlygas ir reikalavimus pagal taikytiną Sąjungos ar 

nacionalinę teisę. Toks savaiminis patvirtinimas nedaro poveikio valstybių narių pareigoms 

užtikrinti kiekvieno konkretaus atvejo nagrinėjimą, vertinimo procedūras arba viešas 

konsultacijas, kurios turi būti vykdomos pagal Sąjungos arba nacionalinę teisę. Valstybės 

narės turėtų turėti galimybę nukrypti nuo bendrosios taisyklės, leisdamos 

kompetentingoms institucijoms netaikyti savaiminio patvirtinimo konkrečiai paraiškai dėl 

leidimo, jei kompetentinga institucija, remdamasi tinkamai pagrįstais ir patikrinamais 

įrodymais, gali įrodyti, kad konkretus projektas kelia didelę riziką žmonių sveikatai ar 

nacionaliniam saugumui. Rizika žmonių sveikatai taip pat gali apimti riziką, kylančią dėl 

poveikio aplinkai. Bet kuris toks nukrypimas turėtų būti proporcingas ir neviršyti to, kas 

tikrai būtina nustatytai rizikai pašalinti; 

(33) šis reglamentas, kai aktualu, nedaro poveikio iš tarptautinės teisės kylantiems 

įpareigojimams; 
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(34) kadangi šio reglamento tikslo, t. y. numatyti racionalizuotus ir paspartintus valstybių narių 

gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo procesus, valstybės narės negali 

deramai pasiekti, nes skirtingi teisės aktai, kuriais siekiama paspartinti gynybos pramonei 

skirtus leidimų išdavimo procesus, sudarytų kliūčių vidaus rinkos veikimui gynybos 

sektoriuje, o dėl būtinybės turėti suderintas Sąjungos masto nuostatas to tikslo būtų geriau 

siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto 

subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą 

proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui 

pasiekti; 

(35) šis reglamentas nedaro poveikio valstybių narių atsakomybei už nacionalinio saugumo 

užtikrinimą ir specifiniam kai kurių valstybių narių saugumo ir gynybos politikos 

pobūdžiui. Kiekviena valstybė narė išlieka išimtinai atsakinga už savo nacionalinį 

saugumą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 
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1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos bendros gynybos parengties projektams skirtų leidimų išdavimo 

procesų paspartinimo taisyklės. 

2 straipsnis 

Terminų apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

1) gynybos parengties projektas – veiksmų, investicijų ir priemonių rinkinys, kuriuo siekiama 

stiprinti vienos valstybės narės arba bendrai daugiau valstybių narių gynybos parengtį, be 

kita ko, plėtojant ar modernizuojant gynybos pramonę; 

2) gynybos pramonė – visos įmonės, vykdančios su gynyba susijusių produktų, kaip apibrėžta 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/43/EB 3 straipsnio 1 punkte, tyrimus, 

plėtrą, gamybą, fizinę gamybą ar tiekimą arba teikiančios paslaugas, tiesiogiai susijusias su 

tais produktais ir bet kokiais jų elementais per jų gyvavimo ciklą; 

3) gynybos parengtis – valstybės narės arba kelių valstybių narių pasirengimo nuspėti su 

gynyba susijusią krizę, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos 2009/81/EB 1 straipsnio 10 punkte, užkirsti jai kelią ar reaguoti į ją lygis; 
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4) vidutinės kapitalizacijos įmonė – vidutinės kapitalizacijos įmonė, kaip apibrėžta Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/697 2 straipsnio 15 punkte9; 

5) maža vidutinės kapitalizacijos įmonė – maža vidutinės kapitalizacijos įmonė, kaip 

apibrėžta Komisijos rekomendacijos (ES) 2025/109910 priede; 

6) mažoji ir vidutinė įmonė arba MVĮ – mažoji ir vidutinė įmonė, kaip apibrėžta Komisijos 

rekomendacijos 2003/361/EB priedo 2 straipsnyje11; 

7) leidimų išdavimo procesas – procesas, apimantis visus susijusius leidimus, įskaitant 

patvirtinimus ar licencijas, būtinus gynybos parengties projektams rengti, plėsti, 

pertvarkyti ir vykdyti arba bet kokio įrenginio, įrangos ar veiklos paskirčiai pakeisti į 

gynybos parengties projektą, ir visus būtinus administracinius veiksmus nuo patvirtinimo, 

kad paraiška dėl leidimo yra išsami, iki atitinkamo bendro kontaktinio punkto pranešimo 

apie bendrąjį sprendimą dėl proceso rezultatų; 

  

 

9 2021 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/697, kuriuo 

įsteigiamas Europos gynybos fondas ir panaikinamas Reglamentas (ES) 2018/1092, 

(OL L 170, 2021 5 12, p. 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
10 2025 m. gegužės 21 d. Komisijos rekomendacija (ES) 2025/1099 dėl mažų vidutinės 

kapitalizacijos įmonių apibrėžties (OL L, 2025/1099, 2025 5 28, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj). 
11 2003 m. gegužės 6 d. Komisijos rekomendacija 2003/361/EB dėl labai mažų, mažųjų ir 

vidutinių įmonių apibrėžties (OL L 124, 2003 5 20, p. 36, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1099/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj
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8) projekto rengėjas – gynybos parengties projektą rengianti įmonė ar įmonių konsorciumas; 

9) bendrasis sprendimas – kompetentingų institucijų priimtas sprendimas, kuriuo nustatoma, 

ar projektų rengėjui leidžiama įgyvendinti gynybos parengties projektą, nedarant poveikio 

sprendimams, priimamiems apskundimo procedūros metu. 

3 straipsnis 

Gynybos parengties projekto statuso nustatymas 

Valstybės narės nustato, kurie projektai pagal šį reglamentą laikomi gynybos parengties projektais. 

4 straipsnis 

Bendras kontaktinis punktas 

1. Ne vėliau kaip ... [3 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo dienos] kiekviena valstybė 

narė atitinkamu administraciniu lygmeniu įsteigia arba paskiria vieną instituciją kaip 

bendrą kontaktinį punktą. Bendras kontaktinis punktas yra vienintelis kontaktinis punktas 

gynybos parengties projektui. 
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2. Kai tai būtina siekiant atsižvelgti į valstybės narės decentralizuotą administracinę struktūrą, 

ji gali įsteigti arba paskirti daugiau nei vieną bendrą kontaktinį punktą pagal 1 dalį. Ta 

valstybė narė užtikrina, kad būtų sukurti veiksmingi koordinavimo mechanizmai ir jie 

suteiktų priemonių, kurios padėtų projektų rengėjams nustatyti, kuris bendras kontaktinis 

punktas yra tinkamas gynybos parengties projektui, ir tas bendras kontaktinis punktas 

veiktų kaip vienintelė to projekto sąsaja. 

3. Bendras kontaktinis punktas atsako už tai, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos leidimų 

išdavimo procesui, ir už jo koordinavimą, taip pat už informacijos apie administracinių 

procesų racionalizavimą pagal 5 straipsnį teikimą, įskaitant informaciją projekto rengėjui 

apie tai, kada paraiška laikoma išsamia pagal 7 straipsnio 1 dalį. Projekto rengėjo prašymu, 

prieš pateikiant paraišką dėl leidimo, bendras kontaktinis punktas taip pat pateikia 

informaciją apie leidimų išdavimo procesą, įskaitant informaciją apie dokumentus, kurie 

turi būti pateikti kartu su paraiška, ir reikalavimus, kuriuos įvykdžius projektas gali būti 

laikomas gynybos parengties projektu pagal šį reglamentą. Tokios informacijos teikimas 

nedaro poveikio kompetentingų institucijų sprendimui nustatant, ar projektas laikytinas 

gynybos parengties projektu. 

4. Kaip vienintelis projekto rengėjo kontaktinis punktas gynybos parengties projektui skirto 

leidimų išdavimo procese, bendras kontaktinis punktas koordinuoja visų atitinkamų 

dokumentų ir informacijos pateikimą ir sudaro jam palankesnes sąlygas, taip pat praneša 

projekto rengėjui apie bendrąjį sprendimą . Jei valstybės narės numato tokią galimybę, 

bendras kontaktinis punktas taip pat gali veikti kaip kompetentinga institucija ir priimti 

bendruosius sprendimus. 
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5. Projektų rengėjams leidžiama visus su leidimų išdavimo procesu susijusius dokumentus 

pateikti elektronine forma. Valstybės narės užtikrina, kad kompetentinga institucija, 

bendras kontaktinis punktas ir projektų rengėjai keistųsi dokumentais skaitmeniniu būdu, 

be kita ko, per sąveikų portalą, kai tokio esama. 

6. Kompetentingos institucijos, koordinuojant bendram kontaktiniam punktui, užtikrina, kad 

būtų atsižvelgta į visus atitinkamus dėl konkretaus projekto ir projekto rengėjo atliktus 

tyrimus arba išduotus leidimus ir kad nebūtų reikalaujama pakartotinių tyrimų ar leidimų, 

nebent pagal Sąjungos arba nacionalinę teisę būtų reikalaujama kitaip. 

7. Valstybės narės užtikrina, kad bendras kontaktinis punktas ir visos kompetentingos 

institucijos, atsakingos už bet kurį leidimų išdavimo proceso etapą, įskaitant visus 

procedūrinius etapus, turėtų pakankamai kvalifikuotų darbuotojų ir pakankamai finansinių, 

techninių ir skaitmeninių išteklių, be kita ko, kai tinkama, kvalifikacijai kelti ir 

perkvalifikuoti, kad jie galėtų veiksmingai vykdyti savo užduotis pagal šį reglamentą. 

8. Leidimų išdavimo procese dalyvaujančios kompetentingos institucijos ir kitos 

suinteresuotos institucijos prieš prasidedant leidimų išdavimo procesui atitinkamam 

bendram kontaktiniam punktui nurodo ir pateikia reikalavimus ir visą informaciją, kurios 

prašoma iš projekto rengėjo. 
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9. Valstybės narės prašymu Komisija padeda tos valstybės narės valdžios institucijoms 

stiprinti pajėgumus, kad būtų remiamas šio reglamento įgyvendinimas, visų pirma teikia 

techninę pagalbą įsteigiant arba naudojant vieną bendrą kontaktinį punktą ir sąveikų 

portalą. Komisija deda visas pastangas, kad tokiems prašymams būtų teikiama pirmenybė. 

10. Kai gynybos parengties projektas Sąjungoje yra tarpvalstybinis, atitinkamos valstybės 

narės užtikrina koordinavimą ir savalaikį keitimąsi informacija, nedarant poveikio 

nacionalinio saugumo ir konfidencialumo reikalavimams. 

5 straipsnis 

Internetinė prieiga prie informacijos 

Valstybės narės suteikia visuomenei galimybę internetu centralizuotai ir lengvai prieinamu būdu 

susipažinti su toliau nurodyta informacija apie leidimų išdavimo procesus, susijusius su gynybos 

parengties projektais, tokia apimtimi, kad toks duomenų paskelbimas nedarytų poveikio 

nacionaliniam saugumui, ir deramai atsižvelgiant į konfidencialumo reikalavimus: 

a) 4 straipsnio 1 dalyje nurodyti bendri kontaktiniai punktai; 

b) leidimų išdavimo procesas, įskaitant informaciją apie ginčų, susijusių su leidimų išdavimo 

procesu, sprendimą ir, kai taikytina, alternatyvaus ginčų sprendimo mechanizmus, jei 

tokios procedūros numatytos nacionalinėje teisėje; 
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c) gynybos parengties projektams skirtos finansavimo ir investavimo paslaugos; 

d) gynybos parengties projektų finansavimo galimybės Sąjungos ir valstybių narių lygmeniu; 

e) verslo rėmimo paslaugos, įskaitant, be kita ko, paramos paslaugas, susijusias su pelno 

mokesčio deklaravimu, vietos mokesčių įstatymais arba, kai aktualu ir laikantis 

nacionalinės praktikos, darbo teise, dėl gynybos parengties projektų; 

f) gairės ir šablonai, skirti standartizuotoms paraiškoms dėl leidimo, jei tokių esama. 

6 straipsnis 

Spartesnis įgyvendinimas 

Valstybės narės teikia administracinę paramą jų teritorijoje vykdomiems gynybos parengties 

projektams, ypatingą dėmesį skirdamos tuose projektuose dalyvaujančioms MVĮ ir vidutinės 

kapitalizacijos įmonėms, įskaitant mažas vidutinės kapitalizacijos įmones, be kita ko, teikdamos: 

a) pagalbą, susijusią su taikytinų administracinių ir ataskaitų teikimo įpareigojimų, be kita ko, 

kai aktualu, Sąjungos ir nacionalinės sveikatos, aplinkos, saugos, socialinės ir darbo teisės 

aktų, vykdymu; 

b) pagalbą projektų rengėjams visuomenės informavimo apie projektą tikslais; 

c) pagalbą projektų rengėjams per visą leidimų išdavimo procesą ; 

d) koordinavimą ir pagalbą tarpvalstybinio pobūdžio gynybos parengties projektų rengėjams. 
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7 straipsnis 

Paraiškos dėl leidimo išsamumo patikra 

1. Ne vėliau kaip per 14 darbo dienų nuo paraiškos dėl leidimo gavimo dienos bendras 

kontaktinis punktas informuoja pareiškėją, ar taikomas šis reglamentas, ir patvirtina, ar 

gauta paraiška dėl leidimo yra išsami. 

2. Jei per 1 dalyje nurodytą laikotarpį nustatoma, kad paraiškoje dėl leidimo trūksta 

informacijos, bendras kontaktinis punktas paprašo projekto rengėjo pateikti trūkstamą 

informaciją, nurodydamas, kokios informacijos trūksta. 

Jei antrą kartą nustatoma, kad pateikta paraiška dėl leidimo yra neišsami, bendras 

kontaktinis punktas per 10 darbo dienų nuo antrojo pateikimo dienos gali pateikti antrą ir 

paskutinį prašymą pateikti informaciją. Bendras kontaktinis punktas negali prašyti 

informacijos iš sričių, kurių neapima pirmasis prašymas pateikti informaciją, ir turi teisę 

prašyti tik papildomų įrodymų, kad būtų užpildytos nustatytos informacijos spragos. Jei 

trečią kartą nustatoma, kad pateikta paraiška dėl leidimo yra neišsami, procesas laikomas 

užbaigtu šio reglamento tikslais. 

3. Kai kartu su paraiška dėl leidimo reikia pateikti poveikio aplinkai vertinimo ataskaitą ar 

kitus vertinimus, paraiška dėl leidimo laikoma išsamia šio reglamento tikslais tik tada, kai 

yra atlikta ir į paraišką dėl leidimo įtraukta tų vertinimų dalis, už kurią atsakingas projekto 

rengėjas. 

  



 

 

PE-CONS 44/26     26 

 GIP.B  LT 
 

4. Leidimų išdavimo proceso pradžia laikoma data, kada bendras kontaktinis punktas praneša 

projekto rengėjui, kad gavo išsamią paraišką dėl leidimo. 

8 straipsnis 

Leidimų išdavimo proceso trukmė 

1. Leidimų išdavimo procesas, įskaitant atitinkamo leidimo išdavimą, trunka ne ilgiau kaip 

42 darbo dienas, skaičiuojant nuo tos dienos, kurią bendras kontaktinis punktas praneša 

projekto rengėjui, kad gavo išsamią paraišką dėl leidimo, pagal 7 straipsnio 1 ir 4 dalis. 

2. Bendras kontaktinis punktas, glaudžiai bendradarbiaudamas su kompetentingomis 

institucijomis, leidimų išdavimo proceso pradžioje parengia leidimų išdavimo proceso 

tvarkaraštį ir juo pasidalija su projekto rengėju. 

3. Kai gynybos parengties projektas yra susijęs su esamo įrenginio, kuriam jau suteiktas 

leidimas pagal nacionalinę teisę, modifikavimu ar plėtra, kompetentinga institucija 

nusprendžia, ar tokiam pakeitimui reikia naujo arba atnaujinto leidimo, ar jis gali būti 

vykdomas pagal galiojantį leidimą, su sąlyga, kad tai neturi įtakos aplinkos, sveikatos ir 

saugos standartams. 
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4. Kai pagal gynybos parengties projektą vienoje ar keliose vietose reikia pastatyti kelis 

įrenginius ar padalinius, projekto rengėjas, susitaręs su bendru kontaktiniu punktu, gali 

padalyti projektą į mažesnius projektus, kad būtų laikomasi taikomų terminų. Tokių 

padalytų projektų atveju leidimų išdavimo visiems projektams proceso pradžios data yra ta 

data, kada bendras kontaktinis punktas praneša projekto rengėjui, kad gavo išsamią 

paraišką dėl leidimo, pagal 7 straipsnio 1 ir 4 dalis. 

5. Nukrypstant nuo 1 dalies, atsižvelgdama į kiekvieną konkretų atvejį kompetentinga 

institucija gali du kartus pratęsti 1 dalyje nurodytą terminą ne daugiau kaip 60 darbo dienų, 

jeigu: 

a) to reikia dėl projekto išskirtinio pobūdžio, sudėtingumo, vietos ar dydžio arba 

b) gynybos parengties projektas kelia išskirtinę riziką darbuotojų ar plačiosios 

visuomenės sveikatai ir saugai arba išskirtinę riziką aplinkai, ir tai rizikai tinkamai 

įvertinti reikia papildomo laiko. 

Pirmoje pastraipoje nurodytais atvejais bendra leidimų išdavimo proceso trukmė neviršija 

102 darbo dienų. 

6. Apie bet kokį 1 dalyje nurodyto termino pratęsimą bendras kontaktinis punktas per pagrįstą 

laikotarpį iki to termino pabaigos raštu praneša projekto rengėjui. Tame pranešime 

pateikiamas pagrįstas pratęsimo priežasčių paaiškinimas ir numatoma bendrojo sprendimo 

data. 
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7. Šiame straipsnyje nustatyti bet kurio leidimų išdavimo proceso terminai nedaro poveikio 

trumpesniems valstybių narių nustatytiems terminams. 

8. Jei bendras kontaktinis punktas per 1 dalyje nustatytą arba, kai taikytina, pagal 5 dalį 

pratęstą terminą projekto rengėjui nepraneša apie leidimų išdavimo proceso rezultatus, 

laikoma, kad su paraiška susiję leidimai yra išduoti. 

9. Kai laikoma, kad leidimai išduoti pagal 8 dalį, bendras kontaktinis punktas per aštuonias 

darbo dienas nuo 1 ir 5 dalyse nustatytų terminų pabaigos apie tai informuoja projekto 

rengėją ir, kai aktualu, nurodo tiems leidimams taikomas sąlygas ir reikalavimus pagal 

taikytiną Sąjungos ar nacionalinę teisę. Valstybės narės užtikrina, kad susiję subjektai 

galėtų ginčyti leidimus, kurie laikomi išduotais pagal 8 dalį. 

10. Nukrypstant nuo 8 dalies, valstybės narės gali nacionalinės teisės aktuose, priimtuose ne 

vėliau kaip ... [12 mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo dienos], numatyti, kad 

savaiminis patvirtinimas pagal 8 straipsnį netaikomas griežtai apibrėžtais ir išimtiniais 

atvejais. Sprendimas netaikyti savaiminio patvirtinimo priimamas tik įvertinus kiekvieną 

konkretų atvejį, kai kompetentinga institucija, remdamasi tinkamai pagrįstais ir 

patikrinamais įrodymais, įrodo, kad konkretus projektas kelia didelę riziką žmonių 

sveikatai ar nacionaliniam saugumui. 
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Bet kuris toks nukrypimas turi būti proporcingas ir negali viršyti to, kas tikrai būtina 

nustatytai rizikai pašalinti. Valstybės narės nepagrįstai nedelsdamos ir ne vėliau kaip likus 

vienam mėnesiui iki tokios nacionalinės teisės taikymo pradžios praneša Komisijai apie jų 

priėmimą. Bet koks sprendimas netaikyti savaiminio patvirtinimo atskirai paraiškai dėl 

leidimo negali daryti poveikio 1 ir 5 dalyse nustatytiems terminams ir jis yra priimamas bei 

apie jį pranešama projekto rengėjui iki tose dalyse nustatytų terminų pabaigos. Jame 

pateikiamas išsamus, įrodymais pagrįstas pagrindimas, kuriuo įrodoma, kad laikomasi šioje 

dalyje nustatytų sąlygų. 

9 straipsnis 

Planavimas 

1. Nacionalinės, regioninės ir vietos valdžios institucijos, atsakingos už planų, įskaitant zonų 

nustatymą, teritorijų planus ir žemės naudojimo planus, rengimą, kai tinkama, į tokius 

planus įtraukia nuostatas dėl gynybos parengties projektų ir būtinos infrastruktūros 

plėtojimo. Siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas gynybos parengties projektų rengimui, 

valstybės narės užtikrina, kad nekonfidencialūs atitinkami teritorijų planavimo duomenys 

būtų prieinami internete pagal 5 straipsnį ir taikytiną Sąjungos bei nacionalinę teisę. 
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2. Kai į planus įtraukiamos nuostatos dėl gynybos parengties projektų ir jiems reikalingos 

infrastruktūros plėtojimo ir kai atliekamas vertinimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2001/42/EB12 ir Tarybos direktyvos 92/43/EEB13 6 straipsnį, tie vertinimai 

sujungiami. Kai taikytina, atliekant jungtinį vertinimą taip pat nagrinėjamas galimas 

poveikis vandens telkiniams, kaip nurodyta Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvoje 2000/60/EB14. 

Kai aktualu, reikalaujama, kad valstybės narės įvertintų esamos ir būsimos veiklos poveikį 

jūrų aplinkai, įskaitant sausumos ir jūros sąveiką, kaip nurodyta Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2014/89/ES15 4 straipsnyje, ir tas poveikis taip pat įtraukiamas į 

jungtinį vertinimą. Tai, kad vertinimai sujungiami pagal šią dalį, neturi įtakos jų turiniui ar 

kokybei. Jungtinis vertinimas atliekamas taip, kad dėl jo nebūtų pratęsiami šiame 

reglamente nustatyti terminai. 

  

 

12 2001 m. birželio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/42/EB dėl tam tikrų 

planų ir programų pasekmių aplinkai vertinimo (OL L 197, 2001 7 21, p. 30, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj). 
13 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės 

faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, p. 7, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
14 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti 

Bendrijos veiksmų vandens politikos srityje pagrindus, (OL L 327, 2000 12 22, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
15 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/89/ES, kuria nustatoma 

jūrinių teritorijų planavimo sistema, (OL L 257, 2014 8 28, p. 135, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/42/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2014/89/oj
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10 straipsnis 

Gynybos parengties projektų prioritetinis statusas 

Visos ginčų sprendimo procedūros, bylinėjimasis, skundai ir teisminės teisių gynimo priemonės, 

taip pat visi administraciniai procesai, susiję su gynybos parengties projektais nacionaliniuose 

teismuose, organuose ar kolegijose, įskaitant tarpininkavimo ar arbitražo atvejus, jei jie numatyti 

nacionalinėje teisėje, laikomi skubiais, jei ir tiek, kiek nacionalinėje teisėje dėl atitinkamų leidimų 

išdavimo procesų numatytos tokios skubos procedūros, ir su sąlyga, kad paisoma taikytinų asmenų 

ar vietos bendruomenių teisių į gynybą ir teisės į veiksmingą teisių gynimo priemonę. Kai taikytina, 

projektų rengėjai dalyvauja tokiose skubos procedūrose. 

11 straipsnis 

UNECE konvencijų taikymas 

Šiuo reglamentu, kai tinkama, nedaromas poveikis pareigoms pagal 1998 m. birželio 25 d. Orhuse 

pasirašytą Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos (UNECE) konvenciją dėl teisės gauti 

informaciją, visuomenės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės kreiptis į teismus aplinkosaugos 

klausimais ir pagal 1991 m. vasario 25 d. Espe pasirašytą UNECE konvenciją dėl poveikio aplinkai 

vertinimo tarpvalstybiniame kontekste bei 2003 m. gegužės 21 d. Kyjive pasirašytą jos Strateginio 

aplinkos vertinimo protokolą. 
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12 straipsnis 

Stebėsena ir ataskaitų teikimas 

1. Kiekviena valstybė narė kasmet pateikia Komisijai statistinę ataskaitą apie šio reglamento 

taikymą, įskaitant bendrą pagal šiame reglamente nustatytas procedūras patenkintų 

paraiškų dėl leidimo skaičių, įskaitant savaiminio patvirtinimo būdu patenkintas paraiškas. 

2. Valstybės narės informuoja Komisiją apie konkrečias priemones, priimtas siekiant skatinti 

MVĮ dalyvavimą gynybos parengties projektuose ir jam sudaryti palankesnes sąlygas pagal 

6 straipsnį. 

3. Komisija, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis, įvertina bendrų kontaktinių punktų 

veiklos rezultatus remdamasi pagal 1 dalį pateikiamais duomenimis. Komisija viešai 

skelbia 1 dalyje nurodytus apibendrintus rezultatus internete, nedarant poveikio 

neskelbtinos informacijos, susijusios su nacionalinio saugumo ir konfidencialumo 

reikalavimais, apsaugai. 
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13 straipsnis 

Peržiūra ir vertinimas 

1. Ne vėliau kaip 2028 m. gruodžio 31 d. ir po to kas ketverius metus Komisija atlieka šio 

reglamento įgyvendinimo vertinimą. Komisija pateikia pagrindinių vertinimo išvadų 

ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai. Vertinimas apima bent šiuos aspektus: 

a) tai, ar šiuo reglamentu nustatytomis procedūromis veiksmingai prisidedama prie šio 

reglamento tikslų, visų pirma kiek tai susiję su leidimų išdavimo procesų terminais ir 

MVĮ dalyvavimu gynybos parengties projektuose; 

b) savaiminio patvirtinimo mechanizmo taikymą visose valstybėse narėse ir jo indėlį 

siekiant šio reglamento tikslų. 

2. Valstybės narės gali pateikti Komisijai bet kokią informaciją, kurios Komisijai gali 

prireikti 1 dalyje nurodytai ataskaitai parengti, nedarant poveikio neskelbtinos 

informacijos, susijusios su nacionalinio saugumo ir konfidencialumo reikalavimais, 

apsaugai. Kai Komisija mano esant tikslinga, kartu su ataskaita pateikiamas pasiūlymas dėl 

teisėkūros procedūra priimamo akto. 
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14 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Jis taikomas tik toms paraiškoms dėl leidimų gynybos parengties projektams, kurios pateiktos nuo 

… [3 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo dienos]. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta … 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkė Pirmininkas 
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